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Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost, sa sjedištem u Zagrebu, Radnička cesta 80, OIB: 85828625994 (u daljnjem tekstu: Fond), kojeg zastupa Luka Balen, dipl. oec., direktor, 

i

________________, sa sjedištem u ___________, _____________, _________ OIB: ___________ (u daljnjem tekstu: Sakupljač), kojeg zastupa _____________, predsjednik Uprave/član Uprave/direktor

(u daljnjem tekstu: Ugovorne strane)

[bookmark: _Hlk115702055][bookmark: _Hlk204067671]na temelju odredbe članka 96. stavaka 1. i 2. te odredbe članka 97. stavka 14. Zakona o gospodarenju otpadom („Narodne novine“ broj 84/21 i 142/23 – Odluka USRH), te odredbi članaka 88. stavka 1.,  89. stavka 1. i 90. stavka 1.  Pravilnika o gospodarenju posebnim kategorijama otpada u sustavu Fonda („Narodne novine“ broj 124/23), a u svezi s Javnim pozivom za osiguravanje sakupljačke mreže i obrade otpadnih guma radi ispunjavanja nacionalnih ciljeva odvojenog sakupljanja i obrade (KLASA: ________, URBROJ: ____________) od _____________, te na temelju Odluke o odabiru br. ____________ najpovoljnijeg prijavitelja na Javni poziv za osiguravanje sakupljačke mreže i obrade otpadnih guma radi ispunjavanja nacionalnih ciljeva odvojenog sakupljanja i oporabe (KLASA: ___________, URBROJ: ___________) od _______________

sklopili su
U G O V O R broj ____________
o osiguravanju sakupljačke mreže i obrade otpadnih guma radi ispunjavanja nacionalnih ciljeva odvojenog sakupljanja i oporabe otpadnih guma

[bookmark: _Hlk115704168]Uvodne odredbe 

Članak 1.

(1) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je:
· [bookmark: _Hlk208305767]Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost (u daljnjem tekstu: Fond) dana ______________ objavio Javni poziv za osiguravanje sakupljačke mreže i obrade otpadnih guma radi ispunjavanja nacionalnih ciljeva odvojenog sakupljanja i oporabe (KLASA: _____________, URBROJ: _____________) (u daljnjem tekstu: Javni poziv);
· Sakupljač sa sjedištem u __________, _____________, OIB: ___________ dostavio u Fond prijavu na Javni poziv za osiguravanje sakupljačke mreže i obrade otpadnih guma, koje otpadne gume će se sakupljati na području Republike Hrvatske i obrađivati kod trgovačkih društava:
a)
b)
c)
d)

· Sakupljač dostavio Fondu cjelovitu prijavu uključujući svu obveznu dokumentaciju utvrđenu Javnim pozivom te ispunio sve uvjete za prihvaćanje ponude u svrhu donošenja Odluke o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja za osiguravanje sakupljačke mreže i obrade otpadnih guma radi ispunjavanja nacionalnih ciljeva odvojenog sakupljanja i obrade (KLASA:______________, URBROJ: _____________) od __________________ (u daljnjem tekstu: Odluka o odabiru);

· Sakupljač dostavio Fondu dana______________ zahtjev za sklapanjem ugovora s Fondom.

                                              Predmet ugovora

Članak 2.

(1) [bookmark: _Hlk204346246]Ovim Ugovorom ugovorne strane uređuju međusobne odnose u svezi kontinuiranog sakupljanja na području cijele Republike Hrvatske i predaje na obradu otpadnih guma za koju ne postoje dostatni  kapaciteti za obradu u Republici Hrvatskoj  i to za očekivanu količinu otpadnih guma koja sukladno Javnom pozivu iznosi 14.000 tona sa područja Republike Hrvatske, te reguliraju i druga pitanja vezana uz međusobna prava i obveze koje se odnose na predmet ovog Ugovora, sve u svrhu ispunjavanja nacionalnih ciljeva odvojenog sakupljanja i oporabe. 

(2) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će sve aktivnosti vezane uz provedbu predmeta ovog Ugovora provoditi u skladu s odredbama važećih propisa Europske unije, odredbama važećih zakonskih i podzakonskih propisa kojima se uređuje područje koje je predmet ovog Ugovora, aktima nadležnih tijela te odlukama i uputama Fonda koje će Fond redovno ažurirati na mrežnim stranicama Fonda www.fzoeu.hr.

(3) [bookmark: _Hlk115775993]Ugovorne strane suglasno i nesporno utvrđuju da se u smislu ovog Ugovora, uputama i odlukama Fonda  iz stavka 2. ovog članka smatraju one koje su bile na snazi u vrijeme sklapanja ovog Ugovora, što uključuje njihove izmjene i dopune kao i nove odluke i upute koje reguliraju predmetnu materiju i koje će biti donesene za vrijeme trajanja ovog Ugovora, i čiju primjenu za vrijeme trajanja ugovornog odnosa obje ugovorne strane prihvaćaju kao obvezujuću i koje čine sastavni dio ovog Ugovora.

 Prava i obveze Sakupljača

Članak 3.

(1) Sakupljač je dužan za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora:
· posjedovati odgovarajuću Dozvolu za gospodarenje otpadom ili upis u Očevidnik sakupljača i oporabitelja kao sakupljač otpadnih guma čije je sakupljanje i predaja na oporabu predmet ovog Ugovora i/ili važeći ugovor s osobom koja ima Dozvolu za gospodarenje otpadom ili upis u Očevidnik sakupljača i oporabitelja i sukladno ugovoru sa Sakupljačem će obavljati poslove sakupljanja utvrđene ovim Ugovorom te važeći ugovor s osobom koja ima ovlast za energetsku oporabu otpadnih guma koje su predmet ovog Ugovora; 
· osigurati bez naknade pravovremeno i kontinuirano sakupljanje otpadnih guma koje su predmet ovog Ugovora od posjednika otpadnih guma na području cijele Republike Hrvatske (prikupiti, razvrstavati i privremeno skladištiti sukladno tehničkim zahtjevima utvrđenim provedbenim propisima koji reguliraju gospodarenje otpadom čije je sakupljanje i predaja na obradu predmet ovog Ugovora) te osigurati privremeno skladištenje, prijevoz i predaju na obradu otpadnih guma ovlaštenom obrađivaču sukladno ugovoru s obrađivačem,  te obradu postupkom R1 uz odgovarajuću prateću dokumentaciju i izvješća, u skladu s primjenjivim propisima Republike Hrvatske i Europske unije, rokovima i na način kako je to propisano važećim provedbenim propisom i Uputom Fonda te odredbama ovog Ugovora;
· na poziv posjednika otpadnih guma bez naknade osigurati preuzimanje otpadnih guma u cijelosti sukladno provedbenim propisima koji reguliraju gospodarenje otpadnim gumama; 
· osigurati privremeno skladištenje sakupljenih otpadnih guma sukladno tehničkim zahtjevima provedbenog propisa koji regulira gospodarenje posebnom kategorijom otpada koja je predmet ovog Ugovora;
· osigurati odvojeno skladištenje otpadnih guma koje su predmet ovog Ugovora od ostalih otpadnih guma istog ključnog broja i svih ostalih vrsta otpada;
· osigurati prijevoz otpadnih guma do obrađivača i osigurati da se sve sakupljene otpadne gume predaju obrađivaču otpadnih guma na obradu uz popunjeni prateći list sve sukladno provedbenom propisu koji uređuje gospodarenje otpadom, uz odgovarajući dokument o prekograničnom prometu;
· osigurati utvrđivanje stvarne mase vaganjem za svaku isporuku otpadnih guma obrađivaču sukladno Odluci i Uputi Fonda;
· osigurati prijevoz na obradu i obradu u skladu s važećim propisima Republike Hrvatske i Europske unije;
· osigurati obradu sukladno Ugovoru s obrađivačem otpadnih guma i ovom Ugovoru uz popunjeni prateći list sukladno propisu koji uređuje gospodarenje otpadom, odnosno uz odgovarajući dokument o prekograničnom prometu otpadom i dokazati da ga je obrađivač kojemu je predao otpadne gume na obradu obradio u skladu s važećim propisima Europske unije;
· osigurati prethodnu suglasnost Fonda u slučaju uvođenja novog obrađivača otpadnih guma koji je predmet ovog Ugovora;
· osigurati obradu i dostavu dokumentacije obrađivača isporučenih otpadnih guma obrađivaču najkasnije u roku od 6 (šest) mjeseci od predaje na obradu.

Članak 4.

(1) Sakupljač se obvezuje u svrhu realizacije ovog Ugovora osigurati da će i putem ugovornog odnosa sa svim drugim dionicima osigurati pravodobno izvršenje svih ugovornih prava i obveza koje će s istima regulirati u skladu sa zakonskim i podzakonskim propisima koji reguliraju materiju koja je predmet ovog Ugovora kao i u skladu sa važećim propisima Europske unije, poštujući načela gospodarenja otpadom.

(2) Ugovorne strane su suglasne da Fond nije odgovoran za poslovne odnose Sakupljača i ostalih dionika koji neposredno sudjeluju u realizaciji predmeta ovog Ugovora te ne snosi nikakve posljedice u slučaju sporova/potraživanja koja u tim poslovnim odnosima mogu nastati.
                                                                   Članak 5.

                                      Obveza Izvješćivanja

(1) Sakupljač se obvezuje dostavljati Fondu izvješća o količinama sakupljenih i obrađenih otpadnih guma koje su predmet ovog Ugovora na propisanim obrascima u rokovima i na način utvrđen važećim provedbenim propisom i važećom uputom Fonda kojom se utvrđuje sadržaj izvješća te način i rok dostave istih u Fond.

(2) Sakupljač se obvezuje u svrhu izvješćivanja na zahtjev Fonda i/ili Ministarstva zaštite okoliša i zelene tranzicije (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) obrazložiti dostavljenu dokumentaciju.

                                                       Članak 6.

(1) Sakupljač se obvezuje osigurati sakupljanje otpadnih guma na području cijele Republike Hrvatske na način da je dužan dostaviti Fondu dokaz odnosno ažurirani popis svih sakupljača otpadnih guma koji čine sakupljačku mrežu na području Republike Hrvatske.

(2) Fond se obvezuje popis sakupljača otpadnih guma koji čine sakupljačku mrežu redovno ažurirati na mrežnim stranicama Fonda. 

[bookmark: _Hlk115769161]Prava i obveze Fonda

Članak 7.

(1) [bookmark: _Hlk204938712]Ugovorne strane su suglasne da se plaćanja vezana uz izvršenje predmeta ovog Ugovora vrše sukladno odredbama važećeg zakona kojim se uređuje gospodarenje otpadom, provedbenim propisima donesenim temeljem tog zakona i odlukama Fonda donesenih temeljem istih, na temelju uredno dostavljene i potpune dokumentacije, propisanih izvješća ispostavljenih sukladno Uputi Fonda o izvješćima i dokumentaciji koju je Sakupljač obavezan dostavljati Fondu te dostavljenog ispravnog računa, u roku od 30 dana od zaprimanja potpune dokumentacije odnosno 30 dana od ispostave računa od strane Fonda, sve sukladno Odluci o odabiru.

(2) Fond isplaćuje naknadu za lokalno sakupljanje otpadnih guma, od posjednika do skladišta sakupljača koje su predmet ovog Ugovora, sukladno važećoj Odluci kojom su utvrđeni iznosi naknada za troškove usluga sakupljanja i prijevoza na obradu. 

(3) Isplaćeni iznos naknade iz stavka 2. ovog članka, Sakupljač je dužan isplatiti drugim sakupljačima koje je uvrstio u svoju sakupljačku mrežu bez odgađanja te dostaviti Fondu dokaz o istome najkasnije u roku  30 dana od izvršene uplate. Fond ima pravo izvršiti kontrolu kako bi utvrdio da je Sakupljač isplatio iznos predmetne naknade sakupljačima u cijelosti. 

(4) Fond isplaćuje naknadu za troškove daljinskog prijevoza na obradu otpadnih guma koje su predmet ovog Ugovora od skladišta sakupljača do krajnjeg obrađivača u inozemstvu sukladno uvjetima ovog Ugovora i  ponudi Sakupljača na temelju koje je Fond donio Odluku o odabiru.

(5) Fond isplaćuje naknadu za troškove obrade otpadnih guma koje su predmet ovog Ugovora sukladno uvjetima iz ovog Ugovora, ponudi Sakupljača na temelju koje je Fond donio Odluku o odabiru,  za količine otpadnih guma koje su predane obrađivaču na obradu. Sakupljač se  obvezuje dostaviti Fondu dokaz o isplati naknade obrađivaču  najkasnije u roku xx dana od kada je izvršio uplatu. Fond ima pravo  izvršiti kontrolu kako bi utvrdio da je Sakupljač predao otpadne gume na obradu obrađivaču i isplatio obrađivaču trošak obrade za cjelokupno predane količine otpadnih guma.  


Ili (ovisno o ponudi)
Ako Sakupljač naplaćuje obrađivaču naknadu za preuzimanje otpadnih guma, Fond će Sakupljaču naplatiti naknadu za preuzimanje otpadnih guma na obradu sukladno uvjetima iz ovog Ugovora i ponudi Sakupljača na temelju koje je Fond donio Odluku o odabiru. Sakupljač je dužan dostaviti Fondu dokaz o predanim količinama otpadnih guma obrađivaču, te isplaćenoj naknadi od strane obrađivača najkasnije u roku od xx dana od izvršene predaje odnosno uplate. Fond ima pravo izvršiti kontrolu kako bi utvrdio da je Sakupljač predao i naplatio predaju otpadnih guma na obradu obrađivaču.

(6) [bookmark: _Hlk212188719]Ako tijekom trajanja ovog Ugovora Sakupljač promjeni obrađivača otpadnih guma na način da se otpadne gume koje su predmet ovog Ugovora prevoze na obradu na lokaciju koja je udaljenija od lokacije obrađivača koji je do tada obrađivao otpadne gume Sakupljač sam podmiruje razliku troškova prijevoza na obradu koja je nastala zbog veće udaljenosti od skladišta s kojega u Republici Hrvatskoj Sakupljač otprema otpadne gume na obradu do novog obrađivača. 

(7) Ako tijekom trajanja ovog Ugovora Sakupljač promjeni obrađivača otpadnih guma, Fond isplaćuje naknadu za troškove obrade otpadnih guma sukladno cijenama navedenim u Odluci o odabiru, te Sakupljač podmiruje eventualnu razliku troškova obrade koja je nastala zbog promjene obrađivača. 

Kontrola Fonda

Članak 8.

(1) Sakupljač se obvezuje u svakom trenutku omogućiti Fondu kontrolu svakog provedbenog segmenta ovog Ugovora što uključuje kontrolu lokacija na kojima se provodi sakupljanje, prijevoz, privremeno skladištenje i priprema otpadnih guma koje su predmet ovog Ugovora za prijevoz na obradu kao i provjeru cjelokupne prateće/obvezne dokumentacije i dostavu drugih dostupnih podataka kojim Sakupljač dokazuje uredno izvršenje Ugovora, odnosno uredni obračun i isplatu naknada.


                                 Uvjeti rada radnika Fonda na lokaciji Sakupljača

Članak 9.

(1) U svrhu obavljanja poslova kontrole Fonda nad postupanjem s otpadnim gumama koje su predmet ovog Ugovora, Sakupljač je dužan na zahtjev Fonda osigurati radniku Fonda odgovarajući radni prostor u okviru lokacije sa koje se otpremaju otpadne gume na obradu, osnovnu uredsku opremu (uredski stol i stolica) i pristup internetskoj mreži.

(2) U slučaju da Sakupljač otpadne gume direktno preuzima i otprema obrađivaču s lokacije sabirnih centara, sakupljača uvrštenih u mrežu sakupljača ili drugih posjednika otpada, Sakupljač je dužan na vrijeme o navedenom obavijestiti radnika Fonda te radnik Fonda ima pravo prisutnosti na lokaciji s koje se otpremaju otpadne gume direktno na obradu. 

(3) Radnik Fonda ima pravo prisutnosti unutar radnog vremena na lokaciji sa koje se otpremaju otpadne gume na obradu i na kojoj se odvijaju poslovi preuzimanja, vaganja, istovara, skladištenja i otpreme na obradu otpadnih guma koje su predmet ovog Ugovora.

(4) Sakupljač je dužan na lokacijama s kojih se obavlja otprema otpadnih guma koje su predmet ovog Ugovora radniku Fonda osigurati sve potrebne mjere zaštite na radu u skladu s odredbama posebnih propisa koji reguliraju navedeno područje.

(5) Fond se obvezuje da će osigurati radniku Fonda svu potrebnu opremu za rad na siguran način, te ga osposobiti za rad na siguran način u skladu s lokacijom i uvjetima obavljanja radnih zadataka.

(6) Sakupljač ovjerava evidenciju o radnom vremenu (prisutnost na radu) radnika Fonda koju će radnik Fonda dostaviti Fondu prvog radnog dana u tekućem mjesecu za prethodni mjesec.

                                           Ostala međusobna prava i obveze

Članak 10.

(1) U izvršavanju obveza koje su predmet ovog Ugovora, Sakupljač je dužan osigurati primjenu metoda i tehnologija rada kojim se isključuje nepovoljni utjecaj na okoliš, te je dužan poštivati odredbe propisa Europske unije koji uređuju gospodarenje otpadnom ambalažom.

(2) Ako tijekom provedbe ovog Ugovora Fond utvrdi kako Sakupljač osigurava sakupljačku mrežu i obradu otpadnih guma koje su predmet ovog Ugovora, protivno propisima Republike Hrvatske i Europske unije koji reguliraju predmetnu materiju, drugim propisima i aktima koje je dužan primjenjivati sukladno odredbama ovog Ugovora, pisanim putem će obavijestiti Sakupljača i zatražiti otklanjanje nedostataka u za to primjerenom roku.

(3) Sakupljač je dužan u ostavljenom roku otkloniti nedostatke i o tome Fondu dostaviti dokaz.

(4) U slučaju da Sakupljač, na poziv Fonda, ne ispravi nedostatke u ostavljenom roku, Fond pridržava pravo raskinuti ovaj Ugovor uz otkazni rok od 60 dana i o tome pisanim putem izvijestiti Ministarstvo. 

Instrumenti osiguranja

						Članak 11.

(1) Ugovorne strane suglasno i nesporno utvrđuju da je Sakupljač u svrhu osiguranja naplate potraživanja odnosno tražbina koje mogu nastati s osnova ovog Ugovora dužan dostaviti Fondu instrumente osiguranja u vidu bjanko zadužnica na način da sveukupna vrijednost dostavljenih instrumenata osiguranja iznosi XY eura što čini ukupno 10% procijenjene vrijednosti ovog Ugovora koji je procijenjen na iznos od XY eura, sve ovjerene i potvrđene od strane javnog bilježnika.

(2) Ugovorne strane suglasno i nesporno utvrđuju da se Sakupljač, sukladno stavku 1. ovog članka, obvezuje istovremeno s dostavom Fondu potpisanog i ovjerenog Ugovora dostaviti Fondu XY bjanko zadužnice i to: XY (XY) bjanko zadužnica svaka na iznos od XY eura, XY (XY) na iznos od XY eura, XY (XY) na iznos od XY eura, XY (XY) na iznos od XY eura što uz prethodno dostavljenih XY (XY) bjanko zadužnica ukupno čini 10% procijenjene vrijednosti ovog Ugovora.

(3) Sakupljač potpisom ovog Ugovora jamči da su zadužnice iz stavka 2. ovog članka ispostavljene sukladno Pravilniku o registru zadužnica i bjanko zadužnica („Narodne novine“ br. 115/12, 125/14, 82/17 i 74/24) i popunjene sukladno Pravilniku o obliku i sadržaju bjanko zadužnice („Narodne novine“ br. 115/12, 82/17 i 154/22), kao jamstvo za uredno izvršenje predmeta ovog Ugovora te ispunjenje svih obveza koje mogu nastati s osnova ovog Ugovora. 

(4) U slučaju da Sakupljač ne dostavi jamstvo za uredno ispunjenje Ugovora, Ugovor se ne smatra sklopljenim.

(5) Zadužnice/bjanko zadužnice iz stavka 2. ovog članka Fond može naplatiti u slučaju bilo koje dospjele, a nepodmirene ugovorne obveze odnosno tražbine koja može nastati s osnova ovog Ugovora. 

(6) Tijekom trajanja ovog Ugovora, ovisno o količini otpadnih guma otpada koji je predmet ovog Ugovora i troškovima usluge osiguravanja sakupljačke mreže i obrade otpadnih guma u prethodnoj godini, Fond pridržava pravo od Sakupljača zatražiti promjenu visine jamstva, te odrediti primjereni rok za dostavu istog.

(7) U slučaju da Sakupljač ne postupi sukladno stavku 6. ovog članka Fond može jednostrano raskinuti ovaj Ugovor uz otkazni rok od 60 dana.

(8) Fond se obvezuje po isteku Ugovora izvršiti povrat dostavljenog jamstva odnosno neiskorištenog dijela jamstva ako je u međuvremenu isto djelomično naplaćeno.

Dostavljanje obavijesti

         Članak 12.

(1) Za vrijeme trajanja ugovornog odnosa Sakupljač se obvezuje bez odgađanja obavijestiti Fond:
· o svakoj statusnoj i drugoj bitnoj organizacijskoj i kadrovskoj promjeni koja može biti od utjecaja na tijek realizacije ovog Ugovora;
· o promjeni osoba ovlaštenih za zastupanje, sjedišta i poslovne banke;
· o svim pitanjima koja se odnose na nemogućnost ispunjenja ugovornih obveza preuzetih ovim Ugovorom;
· o postojećoj blokadi poslovnog/ih računa, pokrenutom predstečajnom/stečajnom postupku;
· o svim okolnostima koje bi mogle spriječiti, odgoditi ili otežati provedbu ugovornih obveza;
· o promjenama Sakupljača otpadnih guma koje su predmet ovog Ugovora i/ili obrađivača koji obrađuje otpadne gume koje su predmet ovog Ugovora;
· o promjenama vezanim za Sakupljača, obrađivača kojem Sakupljač predaje otpadne gume na obradu odnosno svih dionika sustava koji se odnosi na sakupljanje, privremeno skladištenje, predaju na oporabu i samu oporabu a koji su nužni za zakonito, uredno i kontinuirano izvršenje ovog Ugovora uz dostavu odgovarajuće dokumentacije kojom se isto potvrđuje. 

                                                  Izmjene i dopune Ugovora

        Članak 13.

(1) Svaka ugovorna strana može tražiti izmjene i dopune ovog Ugovora na temelju pisane obavijesti. Zahtjev za izmjenu mora biti u pisanom obliku, obrazložen i dokumentiran, tako da iz obrazloženja i dostavljene dokumentacije proizlazi opravdanost izmjene.

(2) Ako ugovorne strane prihvate izmjene i dopune ovoga Ugovora na temelju pisane obavijesti sklapa se dodatak Ugovora kojim se uređuju pitanja koja su ugovorne strane sporazumno dogovorile.
(3) Izmjene i dopune dobivaju pravnu snagu jedino ako su pisano sastavljene i obostrano potpisane.

(4) Ugovorne strane su suglasne da će po stupanju na snagu novih propisa  Europske unije te zakonskih i podzakonskih propisa kojima se uređuje područje koje je predmet ovog Ugovora i drugih odluka i uputa Fonda po potrebi sklopiti dodatak ovog Ugovora ukoliko navedene promjene utječu na bitne elemente ovog Ugovora. 
     
        Raskid Ugovora

            Članak 14.

(1) Fond može u slučaju osobito grube povrede ugovorne obveze jednostrano raskinuti ovaj Ugovor uz otkazni rok od 60 dana, i to osobito ako Sakupljač:
· ne poštuje i redovno ne izvršava ugovorne obveze u skladu s Ugovorom i posebnim propisima Republike Hrvatske i Europske unije koji reguliraju predmetnu materiju; 
· daje lažne i nepotpune izjave, podatke, informacije i dokumentaciju ili ako dostavlja nevjerodostojna izvješća;
· pri sklapanju Ugovora nije dostavio Fondu točne podatke, čime je Fond doveo u zabludu;
· ako za vrijeme trajanja ovog Ugovora ne dostavi dodatne instrumente osiguranja sukladno članku 11. stavku 6. ovog Ugovora; 
· ako ne postupi sukladno članku 12. ovog Ugovora čime otežava ili onemogućava provedbu ovog Ugovora;
· ako se prilikom kontrole Fonda na lokaciji/ama s koje/ih se otpremaju otpadne gume na obradu, a sukladno izjavi Sakupljača vezano uz lokaciju/e s koje/ih će raditi otpremu otpadnih guma koje su predmet ovog Ugovora na obradu, utvrde nepravilnosti;
· u svim drugim slučajevima kada se sukladno odredbama ovog Ugovora i/ili posebnim propisima i aktima nadležnih tijela steknu uvjeti za raskid Ugovora.

(2) Ugovorne strane su suglasne da će se na sva druga pitanja vezana uz raskid Ugovora odgovarajuće primjenjivati odredbe Zakona o obveznim odnosima („Narodne novine“ br. 35/05, 41/08, 125/11, 78/15, 29/18, 126/21, 114/22, 156/22 i 155/23).

Članak 15.

(1) U slučaju nastupa okolnosti iz članka 14. ovog Ugovora, Ugovor se raskida obrazloženom pisanom izjavom, dostavljenoj drugoj ugovornoj strani, uz navođenje osnove po kojoj se isti raskida.

(2) U slučaju da se steknu uvjeti za raskid ovog Ugovora, Fond ima pravo od Sakupljača zahtijevati povrat isplaćenih sredstava koja Sakupljač nije koristio u skladu s ovim Ugovorom te je Sakupljač dužan podmiriti i cjelokupna dospjela potraživanja i tražbine koje su trenutkom raskida nastale s osnova ovog Ugovora zajedno sa pripadajućom zateznom kamatom tekućom od dana isplate odnosno dospijeća potraživanja do potpunog namirenja i naknade štete.  

(3) U slučaju da Sakupljač u roku od 15 dana od dana pisanog zahtjeva Fonda ne podmiri dospjelo potraživanje odnosno tražbinu koja je nastala po osnovi ovoga Ugovora, Fond će radi naplate svojih potraživanja aktivirati dostavljene instrumente osiguranja iz članka 11. ovog Ugovora i/ili pokrenuti postupak pred nadležnim sudom u Zagrebu. 

(4) U slučaju raskida ovog Ugovora svaka ugovorna strana je dužna ispuniti obveze preuzete sukladno ovom Ugovoru nastale do dana isteka otkaznog roka.

(5) Iznimno, u slučaju jednostranog raskida Ugovora od strane Sakupljača, ugovorne strane ugovaraju otkazni rok u trajanju od 60 dana.  

        Sudska zaštita

           Članak 16.

(1) Ugovorne strane su suglasne da za sve eventualne sporove koji nastanu u provedbi ovog Ugovora, a koje se ne budu prethodno mogli riješiti sporazumno, ugovaraju nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.  

Trajanje Ugovora

  Članak 17.

(1) Ovaj Ugovor je na snazi do ispunjenja svih međusobnih prava i obveza, utvrđenih na način i u rokovima iz ovog Ugovora. 

(2) Rok izvršenja predmeta ovog Ugovora iznosi najdulje dvanaest mjeseci za očekivanu količinu otpadnih guma koje sukladno Javnom pozivu iznosi 14.000 tona.
 
(3) Ovaj Ugovor može se produljiti uz pisanu suglasnost ugovornih strana i uz ispunjavanja uvjeta iz Javnog poziva.

(4) Ovaj Ugovor može prestati i ranije zbog nastupa okolnosti propisanih Zakonom i podzakonskim propisima, odnosno drugim relevantnim propisima koji se odnose na predmet Ugovora, a od utjecaja su na daljnji nastavak ugovornog odnosa i/ili ako nastupe druge okolnosti zbog kojih sukladno odredbama Zakona o obveznim odnosima i uvjetima pod kojim je sklopljen ovaj Ugovor, daljnji nastavak ugovornog odnosa više ne bi bio moguć. 
  Prilozi

Članak 18.

(1) Popis cjelokupne dokumentacije koja je dostavljena uz zahtjev za sklapanjem Ugovora s Fondom, Ponuda i Odluka o odabiru koje su preduvjet za sklapanje ovog Ugovora čini Prilog 1. Ugovora i njegov je sastavni dio. 


Završne odredbe

		Članak 19.

(1) Ovaj Ugovor stupa na snagu danom potpisa obiju ugovornih strana i dostavom instrumenata osiguranja iz odredbe članka 11. stavka 2. ovog Ugovora, koje pretpostavke moraju biti kumulativno ispunjenje.

                                                     Članak 20.

(1) Ovaj Ugovor sačinjen je u 2 (dva) istovjetna primjerka, od kojih svaka ugovorna strana zadržava po 1 (jedan) primjerak.
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